
29  Compromising 妥協する 
 
会話を聞いて、圭になったつもりでハインリックの問いかけに答えましょう。 
 
１ If I ride the Ferris Wheel again, will you go on the rollercoaster after that?  
（もし僕がもう一度大観覧車に乗ったら、その後君はジェットコースターに乗る？）  
 

１Yes.       
２No. 
 

正解 ２No.  
解説 本文の会話の中で圭は、上記のハインリックの問いに対して“No, I really don’t 
want to.”（やだ、ほんとうに乗りたくないんだ。）と言っていますので、解答は No.に
なります。 
 “If～”（もし～）という条件を出す表現を使って、ハインリックはジェットコースタ
ーをいやがる圭との妥協点を探しています。 
 
例：If I wash the dishes now, will you do that tomorrow? （もし私が今お皿を洗った
ら、あなたは明日お皿を洗う？） 
 
 If 主語＋動詞、の部分には条件(I wash the dishes now)を、その後に続く部分には自
分の希望(will you do that tomorrow)を続けます。なお、条件の内容が未来のことであ
っても動詞は現在形(wash)を使います。 
 

 
2  If we get ice cream first and go on the Ferris Wheel, will you go on the big slide 
after that?   
 

１Yes.        
２No. 

 
正解 １Yes. 
解説 本文の会話の中で圭は、“If I go on the Ferris Wheel, will you go on the big slide 
after that?”（もしぼくが大観覧車に乗ったら、ビッグスライドにその後乗ってくれる？ ）
とハインリックに問われて、“I guess so, but only if we get ice cream first.”（たぶんね。で
もまず最初にアイスクリームを食べてからじゃないと。）と言っていますので、アイスクリ

ームを食べて、大観覧車に乗ったあと、ビッグスライドに付き合う、という順番になりま

す。そのため、解答は Yes.になります。 
圭の答えにある“only if”は、「～の場合に限って」「～という条件でのみ」という意味で、



かなり強く限定的な言い方です。圭はジェットコースターに乗ったために疲れているよう

です。乗り物に乗るよりまずアイスを食べて休みたい、という気持ちが表れています。 
 なお、同じく圭の答えにある“I guess so….”（たぶんね/まあね）は多少の不確かさと気乗
りしないことを表しています。 


